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      THE ADVENTURE OF THE YELLOW BIRD
                                                                                                     documentary film   





GUION INGLÉS

(EL TEXTO EN ROJO ESTÁ EN EL ORIGINAL EN INGLÉS)

LOCUCION EN INGLÉS DE SCHREIBER

Mi nombre es Arthur Schreiber y tengo 22 años.

Regreso a New York desde Francia de donde he sido expulsado

por entrar sin pasaporte.

Fui trasladado en tren al puerto de Cherburgo donde cogí el barco que me devolverá a mi país.

No se que me espera cuando llegue a mi destino, quizás la gloria como en Paris, quizás la cárcel.

No me importa. Ya nadie podrá borrar de mi memoria el sueño de haber atravesado el Atlántico junto a tres valientes pilotos franceses.

No soy piloto sólo fui su pasajero su pasajero clandestino.

1. LOCUCION INTRODUCCIÓN

After the First World War, the world was trying to forget the nightmare which had devastated Europe, leaving nine million dead. 
Society, particularly in Europe, gradually started to find its zest for life once more. 
Aeronautical advances were continually made due to the use of airplanes in war for the first time, and new inventions were created, propelled by the desire to fly. 
Acrobatic flights and stuntmen make the headlines. 
Their daring was boundless, and people watched in astonishment as they risked their lives in front of increasingly demanding cameramen. 
Hollywood took note of the interest they aroused and turned these young pilots into popular heroes. 
Howard Hawks, a military pilot during the First World War and one of the greatest Hollywood directors, reflected the exploits of these new heroes in his films. 
He was able to depict, as nobody else could, the excitement of the crazy flights he had taken part in as a young man with writer William Faulkner. 
New commercial lines were launched. 
A new generation of safer and highly comfortable planes started to be built. 
People were attracted by these new challenges, and by the idea of going faster and farther. 
A new idea arose in the minds of these experienced pilots in search of adventure: crossing the Atlantic. 
In 1919, Alcock and Brown took off from Newfoundland on this wood and cloth contraption, with three thousand litres of fuel on board, and tried to cross the Atlantic by the shortest route. 
This was the state of their plane when they landed in Ireland after a miserable voyage.
No matter: the Atlantic had been tamed, and the expectation with which they were greeted was a foretaste of what awaited these audacious pilots. 
Highly risky also were the long-distance flights, whose participants were mainly military pilots who had fought in the Great War. 
They quickly became the great epic of the early 20th century. 
Large sums were paid by governments and private businessmen to those brave enough to break the first records. 
Flights between London and Melbourne, Moscow and Beijing, Tokyo and Paris, were made for the first time. 
The South Atlantic and the Pacific were crossed. The thirty-hour record for flight without rest was surpassed. It seemed there were no limits for pilots. 
Just one final, great challenge remained open: flying non-stop from New York to Paris. 
Between 1927 and 1929 48 attempts of crossing the Atlantic were made, with the tragic result of 50 dead. 
Some failed before taking off, carrying more than five thousand litres of fuel. Many others were lost in the vastness of the ocean, and were never heard of again. 
Until, in 1927, in this little toy-like plane and flying solo for thirty-two hours, Lindbergh defeated two other expeditions that were also trying to fly from New York to Paris, crossing the six thousand kilometres between both cities. 
In Paris he was given a welcome that no aviator had ever had before. 
A young air mail pilot became the most famous person on both sides of the Atlantic. 
He was also given a hero’s welcome in his tour through the main European capitals. 
The expectation with which he was welcome on his return to New York has yet to be surpassed, as shown by pictures of the time.  

Such a spectacular welcome for a pilot through the streets of Paris was permanently etched into the memory of someone who was there.
2. LOCUCIÓN LOS COMIENZOS  (00:07:47)
Armand Lotti was the single son of a wealthy Paris family, the owners of Hotel Lotti next to Place Vendôme. 
Contemporary advertisements show that their hotel was recommended to American tourists visiting Paris. 
In his youth he combined his work in catering with his love for automobiles. 
Manuel Sánchez de Movellán 

I love Lotti’s personality, as I share many of his interests: cars, airplanes, motorbikes, he liked all that.   That’s why my father liked the boy.
He would have been destined to run the family business, had it not been for certain events which would change his fate. 
Carmen Cabezón (writer and journalist)
This was the decade of the great long-distance flights. Great records were broken practically every day, and the global press reflected all this. I think it was this link that triggered in him the desire to cross the Atlantic, which was the greatest challenge back then. 
Armand Lotti

1928-29 was the time of record-breaking, of the great long-distance flights. Man wanted to go higher, farther, faster. 
Things have not changed much, but records have reached such a degree that they no longer interest us. 
Michel Boquet (documentary maker)

He knew nothing about flying. But he had an accident and lost one eye in the autumn of 1927. His accident and his contact with the pilots in the hotel made him want to master his handicap and he set himself a challenge: becoming a pilot.
Manuel Sánchez de Movellán

He had unusual strength, inner strength. When he saw that he was one-eyed, he said, this won’t do. 
Michel Boquet 

He went to the Bleriot de Buc school, where some pilots agreed to teach him how to fly. He did this behind his parents’ backs. They thought he was into sports, because he looked so good when he returned home every week. He looked so good because he was out in the open air on a plane. 
He met Le Brix, a pilot who the previous year had crossed the South Pacific with great success, and who was on the verge of signing a contract with a sponsor that would provide a plane to attempt the dangerous crossing of the North Atlantic. 
Manuel Sánchez de Movellán

Lotti wanted to return the compliment, French style. America had come to Paris, so Paris would now go to New York. 
During one of these conversations, Lotti heard that the Bernard company was transforming its commercial twelve-seater into a plane that could make the crossing. 
This news gave Lotti the crazy idea of buying an airplane for Le Brix to fly, as long as he too could be part of the crew. 
He gathered all his savings and, unbeknownst to his parents, went to the Bernard company pretending to be a rich American who wanted to buy an airplane. 
Converting the Bernard 19 into a plane for long flights required reinforcing its structure and turning the space for passengers into a space for 6,000-litre fuel tanks. 
Lotti decided to install a small radio – an instrument which had never been previously used in this kind of flight. 
He had learnt how it worked, and thus intended to be a useful member of the crew during the flight. 
Michel Boquet 

He paid 300,000 francs in cash for the airframe – a plane with no engine. 
Obviously, choosing a powerful and reliable engine was crucial in this kind of flight. 
Jaime Velarde 

One of the best airplane manufacturers in the world was Hispano Suiza. They were on the same level as Rolls Royce and other legendary companies. 
Michel Boquet 
Mister Lacoste, the Hispano-Suiza manager, gave him the engine for 100,000 euros, with no advance payment. 
However, Lebrix told him that he had been sponsored to cross the Atlantic by another manufacturer. Lotti found himself with a plane on his hands, 300,000 francs less, and no idea what to do. 
Carmen Cabezón

Lotti collapsed. He had a great long-flight plane but no pilot to fly it. 
Michel Boquet 

Lotti contacted Jean Bernache-Assollant, who eagerly agreed to fly the plane. 
Armand Lotti 

I was lucky enough to find a wonderful companion, Jean Assollant, an extraordinary pilot, who was one with his machine. Not only did he provide his qualities as a pilot but he was also something precious to me as an only son: he became my brother. 
Lotti had a pilot, but he now needed a navigator. 
Assollant, without hesitation, suggested his regimental comrade, René Lefèvre, with whom he had already made several long-distance flights, such as the Paris – Hanoi route. 
Armand Lotti   (00:13:48)
Assollant called René Lefèvre, who used to fly with him: a calm, methodical fellow, extremely precise, neat, very self-assured – something essential back then, when there were hardly any navigational instruments. 
Lotti  found in these two young pilots, who were hardly 25 years old, the enthusiasm he needed to make his dream come true. 
In mid-August, Bernard delivered the long-awaited Yellow Bird. 
They thoroughly prepared for the East-West crossing, which had not yet been done. They did several test flights to test the airplane’s resistance, as well as a 3,000-km tour of France. 
They had very little time to prepare, as the pilots knew that after September the bad weather conditions would make a safe crossing impossible.
The summer of 1928 two other French crews, more experienced than them, were getting ready to cross the Atlantic. 
France was yearning to retrieve to honour that other countries were grasping by successfully crossing the Atlantic. 
Michel Boquet

France was the country of aviation. Blériot was the first pilot to cross the Channel, Roland Garros the first to cross the Mediterranean, Costes and Le Brix the first to cross the South Atlantic. When Nungesser and Coli disappeared at sea on their “White Bird”, there was deep astonishment and sadness in France. People expected French pilots to meet those challenges and retain their supremacy in world aviation. 
Armand Lotti

We had a bad start on 3rd September which almost turned into a disaster. The mechanic started the engine so enthusiastically that he also closed the stopcock. 
Michel Boquet 

Assollant, a real flying ace, managed to balance the plane next to a little brook at the end of the landing strip, and saved it, undamaged.
That same day, the Airforce Minister, Maurice Bokanoski, burnt to death in an airplane crash that shocked France. French aviation was accused by the press of the death of its own minister, 
Armand Lotti

The weather had got worse, with stronger winds from America to Europe, and we decided to take another route: crossing the Atlantic in both directions. 
Two days later Lotti, unwilling to give up, decided to change their route for a safer one. 
They flew to Casablanca to try and cross the South Atlantic from Saint Louis in Senegal, then fly to New York and make the crossing of the North Atlantic from there, arriving in Paris as Lindbergh had – in a West-East direction, with more favourable winds. 
On the dawn of 6th September the Yellow Bird took off from the Casablanca military aerodrome, amidst great expectation. 
But they had to turn back due to engine overheating, and an accident while landing forced them to give up this second attempt. 
The press harshly criticised Lotti for this new failure, and accused both pilots of shaming French aviation. 
Assollant and Lefévre were summoned to their military unit to explain themselves and had to travel to Paris. 
Armand Lotti  (00:18:20)
The Airforce Ministry summoned my comrades, who were forced to resign. There were some rather unpleasant moments, and my return home was not good at all. 
Assollant decided to leave the Army and work for CIDNA as a commercial pilot on the Paris-Bucharest route. 
Lefèvre followed suit and found a job at the Bernard aeronautical research office. 

Disappointed, Armand Lotti returned to Paris a few days later, leaving the broken Yellow Bird in a hangar at the Casablanca military aerodrome. 
(00:19:02) After explaining himself over his crazy adventure in front of his family, he went back to working as a manager at his father’s hotel. 
To pass time, Lotti bought a little Pótez plane and took flying lessons once again at the Buc school. 
Once the winter was over, the indefatigable Lotti got together again with Assollant and Lefèvre and started preparing for another attempt to cross the Atlantic in the spring. 
Once month later the Airforce Minister, Laurent Enyac, banned Atlantic crossings from French soil, in order to put an end to the high number of deaths that were taking place in this kind of flight. 
Manuel Sánchez de Movellán   (00:19:52)
The day after the French government said: that’s it, it’s over, no plane trying to break a world record will be taking off from France from now on
Lotti’s plans were thwarted, and the Yellow Bird remained in Orly. 
Carmen Cabezón
Like other crews, they thought of taking off in another country. Then they realised they could fly to Southampton and take the plane apart there. 
Armand Lotti

Landing in Southampton, loading the plane parts onto an American ship, and then shipping them to the United States to try and make the first French West-East crossing, the fourth in the world. 
Manuel Sánchez de Movellán   

There was an American ship leaving Southampton on such-and-such a day. And the Avroe airplane factory was there. Lotti’s idea was to fly there directly and have specialised staff disassemble the wings and load the plan onto the ship, 500 metres away. 
Michel Boquet 
A total of two hours for the flight, two hours for the disassembly, one hour for transport. The die was cast. With the plane on American soil, there was no way for the French government to interfere. 
By means of this carefully designed plan, Lotti managed to get the Yellow Bird out of France, take it apart in less than two hours in an English aerodrome, and load it onto an American ship which was going to the States. 
Hours later, Lefèvre smuggled the disassembled plane out of Southampton, with no certificate or license, on board the “Leviathan” headed for New York. 
3. LOCUCIÓN  OLD ORCHARD.
 (00:21:39)
Six days later, Lefèvre reached New York and the Yellow Bird was taken to the Roosevelt-Field aerodrome to be reassembled. 
There he was visited by Lindbergh and Chamberlin, who welcomed him and gave him some advice on the navigational instruments necessary for the crossing. 
A few days later, Assollant and Lotti arrived from France, together with a Bernard mechanic sent to assist in the launching of the airplane. 
Once reassembled, the Yellow Bird was tested on the Roosevelt-Field strip. 
The airplane’s performance was good and impressed the American pilots, who watched it reacha speed of 250 km/h during the tests. Assollant, however, was doubtful that they would successfully take off, as the strip was full of potholes, only 1,000 m long, and surrounded by buildings, which, in case of failure, would lead to a very difficult emergency landing. 
Michel Boquet 

They found out that there was another crew getting ready with a Bellance plane, on a beach north of New York, near Boston, on Old Orchard beach. 
Manuel Sánchez de Movellán 
It’s a fourth-rate holiday town – nothing to do with Miami or California, because it’s a rather cold place, although it does get warm occasionally. It’s very windy. But it does have a perfectly straight beach, with highly compressed, very hard sand. 
Jaime Velarde)  (00:23:37)
When the tide recedes, the beaches are left wonderfully smooth. And incredibly compact due to the amount of water absorbed by the sand. It’s a free landing strip, no need to build one, and much more effective than any man-made strip. 
Michel Boquet 

There was a pilot in Old Orchard called Harry Jones who had set up a local transport company. He had been covering the mail routes with his own planes for ten years from that beach. 
The Yellow Bird arrived at Old Orchard beach. The French pilots were given a warm welcome by the residents in this little town.  

In the following days they made various test flights, in order to get used to taking off from the beach. 
The airplane was registered as an American test plane under the name Yellow Bird. 
A few days later, the Green Flash arrived at the beach. The American pilots Williams and Yancey had also chosen Old Orchard to fly to Rome in the same days. 
Both crews shared their preparation and test runs for three weeks, while waiting for the weather to improve. 
(00:25:15)  The complex weather studies for trans-Atlantic flights were evaluated from New York by the same man: meteorologist James Kimball.

Lotti was forced to travel to New York several times in order to pick the best day for the crossing. 
The Yellow Bird made a first attempt on 28th May. But they had to return to the beach twenty minutes later due to a problem with the American fuel, very different from their usual fuel. 
The French crew were disappointed and discouraged after this new failure on American soil. 
The wait became longer and longer. 
One night, during a heavy storm, the Yellow Bird was miraculously saved from being dragged in by the tide by neighbours, firemen and journalists.

Three days before the set date for take-off, Lotti and Lefèvre, who were in New York, heard the amazing news that Assollant had married a young American girl. 
Pauline Parker was a New York chorus girl who had been in a car crash the year before and was convalescing with her family in Old Orchard. 
She was invited to a dinner party at the hotel where the French pilots were staying, and sat next to the handsome Assollant all night.
Michel Boquet

The night before take-off, Lefèvre and Lotti managed to get rid of the young new bride so that Assollant could have a good night’s sleep and be in the best condition for the flight, which would last at least a day and a half. 
(00:27:21) Finally, on the morning of 13th June, both airplanes lined side by side on the beach in front of many people come to bid them farewell. The night before, Lotti, distressed by the uncertain take-off and unable to sleep, had poured 100 litres of fuel onto the beach sand for an easier take-off. 
The expectation was at fever pitch, and the American pilots politely insisted that the French pilots take off first.
The take-off was radio broadcast live. 
Armand Lotti

The weather was good, the beach was in good condition, we were ready, we had been waiting for this moment for a long time and now hoped to make it. This was it. 
Lotti took the chance to ask his comrades to say a few words, which were recorded in newsreels as the first recorded speech in French cinemas. 
LeFèvre

We are very happy that the weather is good and hope to reach Paris. 
Armand Lotti

Now you.
Jean-Bernache Assollant
I’m very happy to leave. And I hope to return home alive. 
From his narrow navigation station, Lotti realised that something was wrong, as the plane had trouble rising. 
Armand Lotti  (00:28:59)
I was monitoring the take-off and the plane wasn’t able to rise. The tail kept lifting and dropping. We had to take off because there was a breakwater at the end of the beach which we had to fly over. 
Finally, in a last-ditch attempt, Assollant turned the airplane towards the sea, avoiding the dangerous breakwater. 
The American pilots were not as lucky in their take-off, and the Yellow Bird was forced to make the dangerous crossing on its own. 
The image of Pauline, alone on the beach waving goodbye to her beloved, was recorded in every newsreel of the time. 
5.LOCUCIÓN LA TRAVESÍA

Carmen Cabezón  (00:29:52)
A few minutes later came the great surprise. 
Manuel Sánchez de Movellán 

He saw a shoe there, a shoe. He looked up and there was a man, a man who said: Hi! Here I am. 
Carmen Cabezón 
A stowaway. 
Armand Lotti

I turned to Lefèvre and said: there’s a man at the tail. He replied: don’t be silly. Then I pointed at the man’s feet, which were sticking out, and he was furious. But there was no point in getting furious: we couldn’t drop him, and we couldn’t land with the load we were carrying. 
If we had had a parachute we could have thrown him out. But we had left behind the parachutes, the safety raft, even our coats, which were very heavy. I remember that Lefèvre took a 300 gram drawer out of the navigation desk and placed it between the wings so that it would be less of a weight. 
Both the American and the French plane were going to take off. There were two teams behind a police barrier. The young man had been walking around the plane, lost in the crowd, waiting for his chance.  Each team must have thought that he was part of the other team. He just got on board when he had the chance. He opened the door and hid. Nobody noticed that he never got off. 
Schreiber left a note for his parents, telling them about his intention to board one of the two planes on the beach that day. 
There was no room in the Green Flash, which was very small, so he hid in the French airplane. 
Arthur Schreiber (carta)

Queridos padres. Voy a intentar entrar en el “Green Flash”. Si lo consigo no os preocupéis por mi. Lo hago por voluntad propia, y sin estar influenciado por nadie que pueda ser responsable de las consecuencias. Si lo consigo, os hará muy felices. Por favor no penséis nada malo de mi. Os mandaré un telegrama cuando llegue a Roma. Pienso siempre en vosotros.

Os quiere, Arthur.

Manuel Sánchez de Movellán  (00:32:06)
Lefèvre just wanted to kick him out. He said: look, nobody knows who he is, nobody knows he’s here, and he lead us to our deaths, so this isn’t funny at all. So they just looked at each other and Lotti said: look, let’s just calm down. I’m a Christian. If we do something so monstrous I’ll never be able to sleep again, it’s not worth it. So just tell this guy to lie down and keep very still. 
Armand Lotti

We had 4,000 litres of fuel on board. Landing again was impossible: the fuel might make us crash. If we had had a parachute, we would have given it to him and sent him back with his mother, but, as we had no parachute, we were stuck with him. 
Manuel Sánchez de Movellán
They started to talk, especially Lotti. He said: well, I’m going to write up an agreement, by which he will be unable to publish anything without our permission. A wonderfully well-written text. Such a clever man, he was. 
Arthur Schreiber (contrato)

“ El abajo firmante Arthur Schreiber, habiéndome introducido por iniciativa propia en la cola del avión Yellow Bird, …………

…….me comprometo a no redactar ningún artículo de prensa, a no aceptar entrevista alguna……

….. a no hacer ninguna reclamación por daño o perdida ocasionada por el vuelo.

 Firmado a bordo del Pájaro Amarillo sobre el Atlántico el 13 de Junio de 1929,

Arthur Schreiber y Armand Lotti.”

Michel Boquet 
The contract was drafted using a match and the in the barographer, as they had nothing else to write with.

For the crossing of 20th May 1927, Lindbergh had chosen the Northern route, which was the shortest distance across the Atlantic. 
Lotti, however, decided to follow a route more to the South and then turn North towards Paris. 
They established a point D of no return, after which there was no possibility to turn back. 
Lotti broadcast their position every 30 minutes using the radio on board. 
“17 hours; flying over cape Sable, good visibility, altitude 300 metres, engine at full power.”

“18,30; distress on board as we have consumed 600 litres of fuel.”

“20 horas; entering a compact mass of clouds. Temperature outside is zero degrees.”
Point “D” was reached at 1 in the morning. 
Excessive fuel consumption started to trouble them, and they decided to turn towards the Azores seeking better weather. 
The French ship “Rochambeau” and the “American Farmer” received a desperate message sent by Lotti:  “The weather’s miserable”.
At four in the morning, in the middle of a storm, the plan dropped from an altitude of 1,200 m to 200 m. 
Michel Boquet  (00: 35:30)
Lefèvre was only able to calculate their position from the stars twice,

Manuel Sánchez de Movellán (00:35:41)
They were flying with the same instruments used by Columbus. A compass. 
Michel Boquet 

and despite this the maximum drift with respect to the scheduled route during their flight was only 100 or 150 km. 
Manuel Sánchez de Movellán 
They did have a feeling, particularly the two pilots, that they were drifting South. 
Between seven and eight in the morning, in a gap between the clouds, Lefèvre was finally able to establish their location. 
Lotti contacted Horta station on the Azores, letting them know about their delay due to the bad weather. 
They were flying at an altitude of hardly 250m. 
They contacted the ships “Niagara”, “Laconia” and “Île de France”, and sent them their flight coordinates. 
Armand Lotti

We felt increasingly sure that the passenger’s weight, over 30 hours of flight, meant that Paris could no longer be our destination.
Finally, the Sun came out, and with hardly any fuel on board they caught sight of the Spanish mainland. 
The Atlantic had been defeated.

Manuel Sánchez de Movellán   (00:37:01)
They knew nothing about Spain, except what they had learnt from their childhood atlases. And they had only shown the main cities in Northern Spain. Assollant, the pilot, said: I’m terribly sorry, but I’m going to land on the next beach I find. 
5. LOCUCION  COMILLAS.  (00:37:23)
Armand Lotti

We caught sight of the little beach at Comillas, not far from Santander. We overflew it. The tide was high. 
Manuel Sánchez de Movellán 

 He turned around over the mouth of the river, the Rabia, and flew closer and closer. There was a slope, a grassy outcrop, and he landed perfectly but so close to it that the following day the children from Comillas would climb onto the slope, stretch out their hands, and sign their names on the tip of the wing. 
Armand Lotti

Finally the plane stopped and we got off. We had been flying for 28 hours and 45 minutes. 
Our main aim had been achieved. We had beaten the Atlantic, the plane was safe… Everything had gone well. 
Carmen Cabezón 

The beach was completely empty. It was twenty to nine in the evening on an empty beach. And there were no towns nearby. They started walking until they came across two neighbours who were in charge of the local golf club. 
Manuel Sánchez de Movellán 

 So along came a man on a bike. He stopped and Lotti asked him: What is the nearest town? And the man said: Over there. Comillas. 
Carmen Cabezón)

So the mayor lent Lotti a car to return to Oyambre beach and pick up the rest of the crew. 
Manuel Gómez

The Guardia Civil went along, and they rang up the authorities, Ciriaco García went along, and the police, and they took charge of the stowaway. They didn’t allow the stowaway to get off the plane until the American embassy staff came over from Santander. It was tricky, because the man couldn’t remain on the plane. 
 (00:39:36) The three pilots went back to Comillas with the local authorities to get some rest. 
The Guardia Civil was left in charge of the plane, protecting it from onlookers who kept coming to the beach despite how the late hour. 
Carmen Cabezón

The neighbours threw a dance with a band, a very nice gesture. 
Manuel Sánchez de Movellán

When they saw them coming, they were dancing pasodobles and the band started to play the Marseillaise, which nobody knew except the band leader. And suddenly all the Comillas folk started dancing the Marseillaise as a pasodoble. When the dance started, the pilots were exhausted, and dancing was the last thing they wanted. But the stowaway started dancing with the girls: he rolled up his shirt-sleeves, delighted, and was a huge success. Local newspapers said: the American stowaway is a hit. He must have had the gift of the gab. 
The Comillas switchboard was opened for them and Lotti rang Paris to give the news. There was a crowd in Paris waiting for them, unaware of their emergency landing on Oyambre beach. 
The news was broadcast that very same night, and Comillas came into view of every press agency in the world, 
Miguel Ángel Castañeda  (00:41:07)
This event had an international nature which was unheard of in Spain. Firstly, because American newspapers were interested, as the plane had taken off from the United States. French newspapers were extremely interested, but also Belgian, Dutch, British newspapers as this had turned into an international event. This was the heroic age of communications, when journalists had to make do, and they did so through the Comillas switchboard, paying to install provisional lines so that they could convey the news. 
During the dinner party that the town gave in their honour in the La Montañesa inn, they received all kinds of telegrams, the most significant being the telegram sent by the French Airforce Minister, congratulating the pilots. 
The next morning, Oyambre beach was buzzing with people from nearby areas come to see the plane. 
Carmen Cabezón
Comillas became a focus of global attention. A local journalist wrote that never before had so many maps been needed to locate a small town. 
The pilots were driven to Santander and given a reception by local authorities. They requested to be given enough fuel to fly to Paris. 
In Madrid, pilots Jiménez and Iglesias, who had crossed the South Atlantic the previous year, volunteered to fly the fuel to Oyambre, wishing to congratulate the French pilots. 
They were joined by Cantabrian pilot Teodosio Pombo, the son of the famous aviator Juan Pombo. Both planes took off from the Cuatro Caminos base and headed to Oyambre. 
At noon, the two airplanes carrying the fuel reached Oyambre, but had trouble landing on the beach due to the crowd gathered there.

Jaime Velarde

Pombo saw that there was a high tide. The remaining strip of land was quite short. He could see how wet and hard the sand was. As he slowed down, he managed to stop when the wheels were already treading water and the propeller was about to crash. He turned the magnets off, stopped the engine, and suddenly a man said: I kept telling you not to stop, man, I was saying reverse, reverse!
(00:43:48) The main focus of attention for the people and journalists who had travelled there was the charming stowaway, who was asked to tell his story. 
Miguel Ángel Castañeda 
It was amazing that a stowaway could hide in such a small plane without being detected. 
Manuel Gómez 

We kept looking through the south-facing door, trying to see whether the stowaway was OK. He felt like a hero, because he had almost been kicked off the plane during the flight. They didn’t out of Christian charity, otherwise he would have died.  Because they didn’t have enough fuel for such a load. 
An American newspaper even offered him 11,000 $ for the exclusive of his crossing. 

Schreiber, grateful to the French pilots, turned it down, honouring the contract he had signed with Lotti in mid-flight. 
After the mechanical repairs required, the Yellow Bird was ready to take off that very same afternoon, at ebb tide. 
But an engine failure made them delay departure until the following day. The pilots decided to spend one more night in Comillas, where the neighbours held another dance in their honour. 
Due to the short length of the beach, which made take-off difficult, they just carried enough fuel to reach the Cazaux military base, halfway to Paris. 
Manuel Sánchez de Movellán 
They loaded very little fuel, a hundred or a hundred and twenty litres, just enough to get there. They took off at quarter past or half past six in the morning, a beautiful day, a glorious morning, and it went perfectly well – an ideal flight. 
(00:45:55) None of them suspected that an unexpected failure would force them to land on another beach a few hours later. 
Georges Cassagne
(Reading a letter)
At noon of 16th June 1929, a large, bright yellow airplane appeared on the sea horizon from a cloudless sky. Stopped propellers, silent engine. It landed on a narrow strip of firm sand left by the high tide. 
I think that day must have been the 16th June 1929, when the Yellow Bird landed on this strip of sand, which as you can see is rather narrow. 
Mimizan was a nice spa town, the first spa town in the Landes. In 1905 Mimizan was known as the “Pearl of the Silver Coast”. 

I was only one year old, one year and a half back then, so I don’t remember about the landing or the crowd that came to greet the pilots. Abbot Devert, who did get on the plane, will tell you everything he remembers. 
Abbot Devert

How did you feel when you saw the plane? Did you feel any emotion in particular?
Yes, I was very interested in airplanes. I was six or seven years old. It was a Sunday morning, and there were lots of people on the street. I was very curious and went to see it. People were saying: A plane has crashed on Mimizan beach!
6. LOCUCION  MIMIZAN  (00:48:11)
Lotti communicated this new unexpected landing to the Cazaux aerodrome, which was just 40 km away, and requested the necessary fuel to reach Paris. 
Abbot Devert

They took a couple of mules to drag the plan and prepare the strip. I was just a child. Lefèvre, Lotti and the other one let us get into the cockpit. The local authorities of Mimizan had gathered there. 
The inside of the plane. I had imagined it and even written a poem. I would have liked to become a pilot, but never did. Yes, I was a parachutist during the war. Either we didn’t have planes or we didn’t have parachutes. 
Georges Cassagne (friend of Armand Lotti) 

They were welcome by the town and the head of the local tourism office. They were given a dinner party at the Hotel de France, on the beach. They called to request fuel. Then they went to Mimizan Bourg  for the mass.

Abbot Devert

It was Sunday morning, and two masses were sung. You had to go to mass, but afternoons were free. 
Michel Boquet

They talked to the crowds in a bar near the church, in the Congo hotel. Then they were interviewed by the journalists there. 
While waiting for the assistance they had requested, they were driven to Cazaux, where they had a meal as the guests of the officers at the base. 
Michel Boquet 

The officer was driving at full speed down the road, through a pine forest. Lotti tapped him on the shoulder: Calm down, I don’t feel like dying. The officer said: But you’ve just crossed the Atlantic! And Lotti: That’s why I don’t feel like dying!
Georges Cassagne 

The first French landing on French soil took place here in Mimizan. The second stage was Cazeaux, where they didn’t stay long. Then they took off directly towards Le Bourget.

At 17:50, at low tide, the Yellow Bird took off from Mimizan beach towards Paris. 
Abbot Devert

I used to dream often dream. You dream often when you are at sea. 
I dreamt that I flew through the air without wings, without anything. 
7. LOCUCION  LLEGADA A PARIS.  (00:51:37)
Thousands of onlookers gathered at Le Bourget after hearing that they had left Cazaux.  

The Republican Guard and the police, overwhelmed by the crowds, make a human barrier to prevent them from reaching the landing strip. 
On hearing the noise of the engine, the crowd starts shouting in joy while the airplane makes two turns to salute those unable to get in. 
Armand Lotti

We arrived at nine in the evening. Assollant landed perfectly. Tail high. We were surrounded by a crowd. They carried us, something which I hated. I got off as soon as I could. I dislike being carried. 
Manuel Sánchez de Movellán

There was an enormous crowd. Amazing. You can see it in the film. Dragoons on their horses, trying to restrain the crowd. And the crowd would just overwhelm the horses, even the horses. 
The three pilots were carried to the hangar where the official welcome was to take place. 
The stowaway was treated like a hero and photographed as a party to the deed. 
In the following days, many celebrations took place all over Paris. 
The pilots were repeatedly paid homage. The harsh criticisms they had previously received were forgotten. 
The Yellow Bird was taken to the Tuileries gardens, in the middle of Paris, for onlookers to see. 
Parisians would queue for hours, and the money collected was donated to French aviation charities. 
A few days later, a talking newsreel was screened in cinemas. In it, Lotti thanked his companions for making the crossing a success. 

 Armand Lotti  (00:53:55)
It is my pleasure to introduce Jean Assollant, the pilot of the Yellow Bird. I am so proud I cannot find any suitable words to express my admiration for what he has done. Restlessly, in the fog, in the rain, he has crossed the Atlantic for the glory of France. 
This is René Lefèvre, the navigator. I would like to find the words to express my admiration. He led us in the worst conditions through the clouds. A great job. 
The stowaway was presented as another member of the crew. 
Armand Lotti

This is the boy who gave us a fright on the plane. But he has something in his favour: he is American. We became friends. He’s a good boy, very brave. 
Arthur Schreiber

Me puse muy contento al subir al avión, pero mucho más cuando bajé. Gracias a los tres pilotos por dejarme continuar el viaje.

However, American authorities treated him as a criminal, and the American ambassador in Paris demanded that Schreiber be expelled from France. 
Georges Cassagne  

That he leave Paris and board on a ship to New York. 
Lotti paid for his return ticket, and a few days later he was taken to Cherbourg harbour and expelled from France. 
Schreiber honoured his word and never made any money from his mad adventure. 
A few days later Pauline Parker arrived in Le Havre. 
The three aviators came to welcome her, and Assollant gave her a huge flower bouquet. 
Michel Boquet 

It was only normal, an American girl married to a French pilot who had crossed the Atlantic. The American press went crazy, film directors, newspapers. They wrote about her stay in New York, her departure, even the moment when she got off the ship. 
(00:56:53) They would divorce a few months later, and Pauline returned to the United States, where she made plenty of statements about the difficulty of a marriage between an American woman and a European man. 
Pauline Parker

International marriages seem very romantic in fairy tales, but they are not so nice in practice. Lifestyle and morality are very different in Europe and America. 
Even young girls with the best intentions must make a huge effort for the marriage to be successful. 
On 7th July, Assollant’s comrades paraded in his honour in a moving ceremony in which the three pilots received the Legion of Honour. 
00:57:43)   Manuel Sánchez de Movellán

It's very moving, Assollant and Lefèvre are in uniform, the only one in civilian clothing is Lotti. Here comes Colonel Assollant, Jean Assollant's father, gives him the usual two kisses, dubs him with the saber, and gives him the cross.
Back then every popular event was quickly turned into a song, and of course a song was written about the Yellow Bird. 
Popular composer René de Buxeuil wrote a song about the crossing which became that year’s hit. 
Georges Cassagne 

I had a dollar in my pocket, and was standing next to Schreiber and Lotti and said to them: “Would you mind signing this dollar for me?” Both of them signed: this is Schreiber’s signature and this is Lotti’s. The signature on the right is the Old Orchard mayor’s.

The plane and its crew were used in advertising. Stamps were issued. Medals and coins were stamped in commemoration of the crossing. 
In acknowledgement, the Army, as with Lindbergh, organised a tour through the main European capitals. 

They were eagerly welcome everywhere. Madrid was the first city they visited – but this time they were registered in France and had a proper navigation certificate. 
In September that year a small monument in remembrance of the landing in Cantabria was unveiled. 
The Marquis of Movellán was the main promoter of this initiative. 
Manuel Sánchez de Movellán (01:00:00)
This is Lotti’s father, this is Lotti, his mother, this is Lefèvre, this is Assollant. Lefèvre talking to an uncle of mine, Antonio Sánchez de Movellán. And this is the cardinal, an extremely tall man. Here is Assollant, here is the marquis of Comillas, this is his daughter-in-law, who unveiled the monument. 
Many onlookers from Comillas and the nearby towns came to welcome the three pilots once again and celebrate their landing on the beach with them. 
One year later, Mimizan unveiled its own monument, as well as a landing strip. That day, many neighbours flew on a plane for the very first time. 
Georges Cassagne 

Back then I was 3 or 4 years old, and I flew on a plane for the first time on my grandmother’s lap. According to my grandmother and my father, Lefèvre himself might have been the pilot. I know that between1929 and 1939, before the war, Lefèvre came several times to Mimiazan. He was a member of the Landes aeroclub. 
In 1932, after the European tour, the Yellow Bird was bought by the French government and exhibited in the Museum of the Air and the Space at Le Bourget, where it still remains. 
Assollant, Lefévre and Lotti, aware of the ephemeral nature of fame, discreetly disappeared from public life, preserving the intense memory of the mad adventure they had had together. 
8. LOCUCIÓN EPILOGO

In 1968, forty years later, Lotti described the details of the crossing in a heartfelt book, a far cry from the emotionalism and sensationalism of the time. 
The book was dedicated to Jean Assollant, whom he remembered as the brother he never had. 
Armand Lotti

Not only did he provide his qualities as a pilot but he was also something precious to me as an only son: he became my brother. 
Assollant and his friend Lefèvre went on to make several long-distance flights and to train pilots for intercontinental flights. 
In 1936 they moved to Madagascar to run Air France’s domestic air lines. 
Lefèvre made his own airplane available to the French government for mail distribution. In 1934 he was appointed the head of the Madagascar air lines. 
(01:03:42) In 1942, in the middle of the Second World War, Jean Assollant was killed in combat near Antananarivo.

The English pilot who shot him down, after finding who he was, would later on keep a picture of the French pilot in his office. 
Lefèvre took part in landing operations in Southern France, and after the war worked as a hydroplane test pilot for commercial airlines. 
He died in 1972, and the airport at Mananjaray in Madagascar still bears his name. 
Armand Lotti attained his lifelong dream when the French government granted him a pilot’s licence in recognition of his deed. 
He retired to Southern France, where he would grow his vineyard with his family. 
Armand Lotti  (01:04:42)
Perhaps as a sort of premonition of my activities at the end of my career, I had adopted the old winemakers’ saying: “Once the wine is poured, you must drink it”. And we decided to drink that wine, that glass cup to the dregs if necessary. 
He always tried to attend the many events in commemoration of the three pilots through the years. 
Arthur Schreiber was mobilised in the United States during the Second World War and was given a military pilot’s licence. 
He lived in California and never broke his promise not to profit from his adventure. 
Lotti kept in touch with him over the years, telling him about the events in commemoration of the crossing. 
In 1979, he returned to France and met Lotti once more in Mimizan, for the commemoration of the sixtieth anniversary of the crossing. 
Arthur Schreiber  (01:05:47) (Original en inglés con una voz francesa por encima) HAY QUE SUBTITULARLO EN INGLES
For sixty years I have wondered why I did that, and I’m still not sure I have the right answer. I think I was young, adventurous, and wanted to have a new experience. 
Surprised! They were surprised and then understanding. 
Anyway, they must have been really angry. 
If they were, they didn’t tell me, they were real gentlemen. 
Armand Lotti

If we had had a parachute… But we had left behind the parachutes, the safety raft and our warm coats. We would have thrown you out with a parachute.  
After all this time, don’t you think the idea was a bit crazy?
Completely crazy! I had bought a plane from a catalogue. But I had looked for information, and was told: 8,000 km, 200 km an hour. And suddenly we did 6,000. 
(01:07:09) The Yellow Bird adventure, in Lotti’s words
“was a youthful challenge, as the Bernard engineers who helped us with no restrictions were young… the idea of long-distance flights was young… the concept of the plane was young…. and its crew was young.

We fought a long battle against the sky… against failed attempts… against a hostile public opinion… but once more, Fortune smiled upon the brave. 
Only the faith with which you believe in your dreams at that age enabled us to make the crossing.”
